
Iz Celja. Celjani, vračajoči se iz pon
kovške slavnosti, doživeli smo doma čuden 
— čisto celjski sprejem od strani naših nem
čurskih someščanov. Z veliko težavo smo 
prišli s kolodvora v mesto. Naj Vam natanko 
razložim, kako zapleteno se je cela stvar iz
vršila. Celjani zbobnali so svoje ljudstvo skup 
z neumnim izgovorom, da hočejo iz slavnosti 
prišedši gostje celjsko mesto napasti. Razlo
žili so njim veliko nevarnost, ki preti nem
škemu Celju, na kar se je sklenilo, gostov 
na noben način v mesto spustiti. Ker pa, žal, 
tistega močnega rimljanskega obzidja ni več, 
sklenili so nadomestiti ga s svojimi lastnimi 
trupli, tako da bi se le čez ista moglo priti 
v mesto. Res, junaški sklep! — Ko so skrbne 
oblasti videle to, na boj pripravljeno celjsko 
gardo, naročili so še nekaj stotnij vojaštva, 
da je bila cela stvar, kolikor možno strašna 
in resna videti (mesto da bi ž njim brez
poselno stoječe množice razpodile). Ko se je 
pripeljal sekundarni vlak ob četrt na deseto 
uro zvečer na kolodvor in smo Celjani iz
stopili, bilo je že vse »v redu*. Župan Stiger 
in njegov adjutant Fiirsbauer stopala sta po 
peronu ter z boječo natančnostjo motrila 
prišlece, da bi se med nje kak tujec ne vrinil, 
ki bi utegnil nemški značaj Celja vkrasti in 
domu odnesti (tega se je Nemcem res bati)! 
Dva komisarja okrajnega glavarstva mešala 
sta se med prišleci s pomirjajočimi besedami: 
»nur ruhig nachhause gehen, draussen stehen 
viele Leute*, kar se je glasilo kakor s varite v, 
kadar se otrokom s šibo preti, češ, ako ne 
bote mirni, vas bodo pa oni hudi možje. 
Pred vratmi čakala je policija in oni »hudi* 
možje* — celjske barabe. Vodja Sokolov je 
zahteval, oziraje se na to, da bi znal kak 
zločinec zastavo poškodovati, da se fakinaža 
odstrani, na kar pa je policija odgovarjala, 
da ne more. «Dobro!» zakliče na to vodja 
Sokolov, «ako je stvar taka, bratje Sokoli, 
naprej!* Šli smo naprej — barabe pa so 
zginile in sicer tako hitro, da ne vemo, ali 
njim je policija namignila, ali pa so dobili 
rešpekt pred Sokoli. V mestu čakal nas je 
prizor, kakoršnega smo v Celji že vajeni 
gledati: grozeče množice in oboroženo vo
jaštvo v kordonih. Prisiljeni smo bili iti v 
ovinku po grabenski ulici. Mestna druhal bila 
je izjemoma popolnoma tiha; dobila je namreč 
povelje, da se sme samo prikazati na ulici, 
ne pa tudi razgrajati in kričati. Iz njenega 
obnašanja se bere naravnost volja voditeljev. 
Kratko rečeno: to je izvrsten stroj, kateri 
takoj deluje, kadarkoli se izvestni nemški 
gospodi poljubi, da se mirnim Slovencem 
zaušnice delijo. — V resnici pa ta zadnja 
navidezna razburjenost Nemcev ni nič dru
zega, kakor zvita agitacija tistih proti sokolski 
slavnosti. — Vprašamo se: ali se imajo kri
stijani v Kini bolje, ali Slovenci v Avstriji. 

Tinje na Pohorju. Na prijazno pova
bilo prišel sem na Tinje. Kaj pa, da me je 
zanimalo malo povpraševati po narodnem 
mišljenju in prebujenju slavnih tinjskih far
manov, posebno ker sem bral nekdaj v Go
spodarju, da sta tinjska občana pri volitvi 
za okrajni zastop »potegnila« v nemški tabor 
ali pa iz strahu pred gornjebistričkimi ve
ljaki pobegnila. Bila sta župan Pliberšek in 
Smogavec (po domače Škrinjar). Toda raz
merje med njima je tako, da kar Škrinjar 
reče, to je res; potem se ravna župan in 
večina slavnih občinskih odbornikov. V po
jasnilo par besed. 

Nekdaj so pred toliko in toliko leti ob
činski možje na svet modrega gospoda skle
nili, da bodo, kar je edino pametno, slovenski 
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uradovali. Imajo celo poleg nemškega, slo
venski pečat. V teku let so hot6 in nehote 
pozabili, udali so se želji ali zapovedi občin
skega tajnika Špesa, in so pustili Tinjčane v 
službi nemškega naroda. Letos je občinski 
tajnik zbolel; zdaj je bila prilika, da se stvar 
popravi in drugi občinski tajnik pridobi, ki 
bi slovenski uradoval. Pa so jo modro na
redili — Tinjčani! Tinjske fare odborniki so 
sklenili z večino glasov, da bo slov.bistrički 
Pitschl občinski tajnik; on pa hoče samo 
nemški dopisovati. In temu modremu nasvetu 
je bil oče — Smogavec, kateremu so še drugi 
odborniki prikimali, pred vsem sevč župan. 

Pliberšek, Smogavec in vsi Tinjčani, po
vejte mi, koliko vas pa je, da razumete nem
ški? Ali je razun čast. g. župnika, učitelja, 
g. dr. Vošnjaka in Kieslingerja še kateri, ki 
bi se znal nemški podpisati in nemške do
pise razumeti? — Saj še pol fare ljudi j niti 
slovenski ne zna brati, zdaj pa ste naenkrat 
Nemci postali. Bote morali menjati s slov.
bistričkimi Nemci. Oni znajo slovensko, ker 
s Slovenci kupčujejo, torej ne potrebujejo 
nemškega pridigarja; vi pa znate nemški, ali 
vsaj hočete Nemci biti, torej: nemški pridi
gar iz Slov. Bistrice naj pride na Tinje, da 
bo nemški pridigoval, vaš bolehni župnik pa 
naj gre v Slov. Bistrico za slovenskega pri
digarja. Še nekaj sem slišal, pa res ne vem, 
bi li verjel ali ne. 

Vrli gospod nadučitelj se je pri tisti seji 
ponudil, da bi imel brezplačno nadaljevalno 
nedeljsko šolo, samo seženj drv je zahteval 
za zimo za kurjavo, da ne bi učenci zmrznili. 
Drugi bi s štirimi rokami pograbili to pri
liko, a tinjski veljaki pa so modrovali, bi li, 
ali ne bi. — Kaj pravite, tinjski farmani k 
takemu občinskemu odboru? Kaj pravite k 
temu zavedni fantje in dekleta, ki se že ve
selite nedeljske šole in bralnega društva ? — 
Pustite jih na miru! Če vam pa pripravita 
gospod župnik in nadučitelj bralno društvo, 
pristopite v obilnem številu, pridružite se za
vednim pohorskim Slovencem, kakor so n. pr. 
od Sv. Kungote; bodite ponosni, da ste Slo
venci, ne pa nemškutarji, katerim so še za
peli nepozabni škof Slomšek «graja nemšku
tarjem* — ne preveč milo pesem. Škrinjar, 
ali ste že brali Slomšekov spis «graja nem
škutarjem?« — Če ne, si hitro izposodite 
to knjigo! Popotnik. 

Iz Sromelj. Nekdo poroča v zadnji 
številki «Slov. Gospodarja*, da je toča dne 
30. mal. srpana vinograde v brežiškem okraju 
uničila. To poročilo je pretirano; pri nas ni 
toča nič, ali le deloma neznatno škodo na
pravila, ter upamo, da ako nas Bog še na
dalje varuje, bomo imeli bogato trgatev; trte 
se grozdja kar šibč, posebno tam, kjer tudi 
mraz ni škodoval, in to so bolj visoko ležeči 
vinogradi. Da pa toče ni ali vsaj le malo 
bilo, bi pripisovali temu, da se je pridno 
streljalo; in ravno tam, kjer so postaje gosto 
nastavljene, ni bilo toče. Če je že redkokje 
kako zrno padlo, ni bilo trdo, ledeno, ampak 
mehko, kakor krogljica od južnega snega. 
Tudi grozdne plesnobe letos ni, ker so ljudje 
pridno žvepljali. Hvala gre za to gsp. poto
valnemu učitelju I. Beletu, kateri je dvakrat 
prišel, namreč v jeseni lanskega leta, in letos 
na binkoštni pondeljek, nas podučevat in k 
žvepljanju spodbujat. 


